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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahranic¢nych veci a eurépskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze
11. jala 2023 boli na zasadnuti Medzinarodnej tnie pre patentova spolupracu prijaté zmeny
Vykonavacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupraci (oznamenie ¢. 296/1991 Zb.) v zneni
neskorsich zmien (oznamenie ¢.529/1992 Zb., oznamenie ¢.291/1995 Z.z., oznamenie
¢.292/1995 Z.z., oznamenie ¢.346/1998 Z.z., oznamenie ¢.47/2001 Z.z., oznamenie
¢. 288/2001 Z.z., oznamenie ¢.257/2002 Z.z., oznamenie ¢.29/2003 Z.z., oznamenie
¢. 30/2003 Z. z., oznamenie ¢. 574/2003 Z. z., oznamenie ¢. 83/2004 Z. z., oznamenie ¢. 97 /2005

Z. z., oznamenie ¢. 123/2006 Z. z., oznamenie ¢. 156/2007 Z. z., oznamenie ¢. 157/2007 Z. z.,
oznamenie ¢.244/2008 Z.z., oznamenie ¢.248/2008 Z.z., oznamenie ¢. 628/2008 Z. z.,
oznamenie ¢. 629/2008 Z.z., oznamenie ¢. 127/2009 Z.z., oznamenie ¢. 265/2010 Z. z.,
oznamenie ¢. 157/2011 Z.z., oznamenie ¢. 167/2012 Z.z., oznamenie ¢. 400/2012 Z. z.,
oznamenie ¢. 147/2014 Z.z., oznamenie ¢. 133/2015 Z.z., oznamenie ¢. 154/2016 Z. z.,
oznamenie ¢. 169/2016 Z.z., oznamenie ¢.78/2017 Z.z., oznamenie ¢. 180/2018 Z. z.,

oznamenie ¢. 86/2019 Z. z., oznamenie ¢. 61/2020 Z. z. a oznamenie ¢. 259/2022 Z. z.).

Zmeny nadobudnu platnost 1. jila 2024. Pre Slovensku republiku nadobudnu platnost v ten isty
den, t. j. 1. jula 2024.
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ZMENY
VYKONAVACIEHO PREDPISU K ZMLUVE O PATENTOVEJ SPOLUPRACI

Pravidlo 26
Preskiimanie a oprava niektorych ¢asti medzinarodnej prihlasky prijimacim iradom

26.1 az 26.2bis (bez zmeny)
26.3 Preskiimanie poziadaviek na vonkajsiu upravu podla ¢lanku 14(1)(a)(v)
(a) Ak sa medzinarodna prihlaska podala v jazyku zverejnenia, prijimaci tirad preskiima:

(i) medzinarodnt prihlasku s prihliadnutim na poziadavky na vonkajSiu upravu podla
pravidla 11 iba v rozsahu nevyhnutnom na cely primerané jednotnosti medzinarodného
zverejnenia,

(i) kazdy preklad predlozeny podla pravidla 12.3 alebo 26.3ter s prihliadnutim na
poziadavky na vonkaj$iu upravu podla pravidla 11 iba v rozsahu nevyhnutnom na ucely

dobrej reprodukcie.

(b) Ak je medzinarodna prihlaska podana v jazyku, ktory nie je jazykom zverejnenia, prijimaci
urad preskiima:

(1) medzinarodnu prihlasku s prihliadnutim na vonkajSiu upravu podla pravidla 11 iba v
rozsahu nevyhnutnom na téely dobrej reprodukcie,

(i) kazdy preklad predlozeny podla pravidla 12.3, 12.4 alebo 26.3ter a vykresy
s prihliadnutim na poZziadavky na vonkajsiu Gpravu podla pravidla 11 iba v rozsahu
nutnom na ucely primeranej jednotnosti medzinarodného zverejnenia.
26.3bis (bez zmeny)

26.3ter Vyzva na opravu nedostatkov podl'a ¢lanku 3(4)(i)

(a) Ak sa anotacia alebo text na vykresoch predlozil v inom jazyku, nez je jazyk opisu a narokov
v sulade s pravidlami 12.1bis a 26.3ter(e), prijimaci urad, s vynimkou pripadu, ze

(i) sa vyZaduje preklad medzinarodnej prihlasky podla pravidla 12.3(a) alebo

(i1) anotacia alebo text na vykresoch je v jazyku, v ktorom sa medzinarodna prihlaska
zverejni,

vyzve prihlasovatela, aby predlozil preklad anotacie alebo textu na vykresoch do jazyka, v
ktorom sa medzinarodna prihlaska zverejni. Pravidla 26.1, 26.2, 26.3, 26.3bis, 26.5 a 29.1
sa pouziju mutatis mutandis.

(b) az (d) (bez zmeny)

(&) Ak je opis medzinarodnej prihlasky podany v jazyku, ktory sa lisi od jazyka narokov, alebo
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ak su casti opisu alebo casti narokov podané v jazyku, ktory je odliSny od jazyka zvysku
tejto Casti prihlagky a ak prijimaci urad akceptuje vSetky tieto jazyky podl'a pravidla 12.1(a),
prijimaci Urad podla potreby vyzve prihlasovatela, aby do jedného mesiaca od datumu
prijatia medzinarodnej prihlasky prijimacim uradom predlozil preklad opisu alebo narokov
alebo akejkol'vek ich ¢asti tak, Ze opis a naroky su v rovnakom jazyku, ktory je:

(i) jednym z jazykov obsiahnutych v opise alebo narokoch tak, ako boli podané,

(ii) jazykom akceptovanym Medzinarodnou reSer$ou autoritou, ktora vykona medzinarodnu
resers, a

iii) jazykom, v ktorom sa ma medzinarodna prihlaska zverejnit’.
Pravidlo 12.3(c) az (e) sa pouzije mutatis mutandis.

26.4 a 26.5 (bez zmeny)

Pravidlo 29
Medzinarodné prihlasky, ktoré sa povazuju za spit'vzaté

29.1 Zistenie prijimacieho uradu

Ak prijimaci urad vyda uznesenie podl'a ¢lanku 14(1)(b) a pravidla 26.5 (opomenutie
opravy urcitych nedostatkov) alebo podla ¢lanku 14(3)(a) [nezaplatenie poplatkov podla
pravidla 27.1(a)], alebo podla ¢lanku 14(4) [neskorSie zistenie, Ze neboli splnené poziadavky
podla bodov (i) az (iii) ¢lanku 11(1)], alebo podla pravidla 12.3(d), 12.4(d) alebo 26.3ter
(nepredlozenie pozadovaného prekladu alebo pripadne nezaplatenie poplatku za neskoré
predloZenie), alebo podla pravidla 92.4(g)(i) (nepredloZenie originalu dokumentu), Ze sa
medzinarodna prihlaska povazuje za spatvzatu:

(i) prijimaci Grad odovzda archivne vyhotovenie (pokial sa uz neodovzdalo) a kazda
opravu navrhnuta prihlasovatelom Medzinarodnému tradu,

(i) prijimaci trad toto uznesenie ihned’ oznami tak prihlasovatelovi, ako aj
Medzindrodnému tradu, a Medzinarodny trad to ozndmi kazdému urenému Statu,
ktory uz bol upovedomeny o svojom urcenti,

(iii) prijimaci urad neodovzda reser$nu kopiu v zmysle pravidla 23, alebo, ak tito kopiu uz
odovzdal, oznami organu pre medzinarodnu resers svoje uznesenie,

(iv) nebude sa od medzinarodného turadu vyzadovat, aby zaslal prihlasovatel'ovi
oznamenie o prijati archivneho vyhotovenia,

(v) medzinarodné zverejnenie medzinarodnej prihlasky sa neuskuto¢ni, ak medzinarodny
urad prijal oznamenie o uvedenom uzneseni zaslané prijimacim tradom pred

ukoncenim technickych priprav na medzinarodné zverejnenie.

29.2 a7 29.4 (bez zmeny)
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AMENDMENTS TO THE REGULATIONS
UNDER THE PATENT COOPERATION TREATY (PCT)

Adopted on July 11 2023, by the Assembly of the International Patent Cooperation Union
(PCT Union) at its Fifty-Fifth (24" Ordinary) Session held from July 6 to 14, 2023, with
effect from July 1, 2024

Rule 26
Checking by, and Correcting before, the Receiving Office of Certain Elements of the
International Application

26.1 to 26.2bis [No change]
26.3 Checking of Physical Requirements under Article 14(1)(a)(v)

(a) Where the international application is filed in a language of publication, the receiving
Office shall check:

(i) the international application for compliance with the physical requirements referred to
in Rule 11 only to the extent that compliance therewith is necessary for the purpose of
reasonably uniform international publication;

(ii) any translation furnished under Rule 12.3 or 26.3ter for compliance with the physical
requirements referred to in Rule 11 to the extent that compliance therewith is necessary
for the purpose of satisfactory reproduction.

(b) Where the international application is filed in a language which is not a language of
publication, the receiving Office shall check:

(i) the international application for compliance with the physical requirements referred to
in Rule 11 only to the extent that compliance therewith is necessary for the purpose of
satisfactory reproduction;

(if) any translation furnished under Rule 12.3 or 12.4 or 26.3ter and the drawings for
compliance with the physical requirements rferred to in Rule 11 to the extent that

compliance therewith is necessary for the purpose of reasonably uniform international
publication.

26.3bis [No change]
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26.3ter Invitation to Correct Defects under Article 3(4)(i)

(a) Where the abstract or any text matter of the drawings is filed in a language which is
different from the language, subject to Rules 12.1bis and 26.3ter(e), of the description
and the claims, the receiving Office shall, unless

(i) a translation of the international application is required under Rule 12.3(a), or

(ii) the abstract or the text matter of the drawings is in the language in which the
international application is to be published,

invite the applicant to furnish a translation of the abstract or the text matter of the drawings into
the language in which the international application is to be published. Rules 26.1, 26.2, 26.3,
26.3bis, 26.5 and 29.1 shall apply mutatis mutandis.

(b) to (d) [No change]

(e) Where the description of an international application is filed in a language which is different
from the language of the claims, or parts of the description or parts of the claims are filed
in a language which is different from the language of the remainder of this element, and
where all such languages are accepted by the receiving Office under Rule 12.1(a), the
receiving Office shall, as appropriate, invite the applicant to furnish, within one month of
the date of receipt of the international application by the receiving Office, a translation of
the description or the claims, or any part thereof, such that the description and claims are
in a single language which is all of the following:

(i) one of the languages contained in the description or claims as filed,;

(ii) a language accepted by the International Searching Authority that is to carry out the
international search; and

(iii) the language in which the international application is to be published.
Rule 12.3(c) to (e) shall apply mutatis mutandis.

26.4 and 26.5 [No change]

Rule29
International Applications Considered Withdrawn

29.1 Finding by Receiving Office

If the receiving Office declares, under Article 14(1)(b) and Rule 26.5 (failure to correct
certain defects), or under Article 14(3)(a) (failure to pay the prescribed fees under Rule 27.1(a)),
or under Article 14(4) (later finding of non-compliance with the requirements listed in items (i)
to (iii) of Article 11(1)), or under Rule 12.3(d), 12.4(d) or 26.3ter (failure to furnish a required
translation or, where applicable, to pay a late furnishing fee), or under Rule 92.4(g)(i) (failure
to furnish the original of a document), that the international application is considered
withdrawn:



Strana 6 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 79/2024 Z. z.

(i) the receiving Office shall transmit the record copy (unless already transmitted), and any
correction offered by the applicant, to the International Bureau;

(i) the receiving Office shall promptly notify both the applicant and the International
Bureau of the said declaration, and the International Bureau shall in turn notify each
designated Office which has already been notified of its designation;

(iii) the receiving Office shall not transmit the search copy as provided in Rule 23, or, if
such copy has already been transmitted, it shall notify the International Searching
Authority of the said declaration;

(iv) the International Bureau shall not be required to notify the applicant of the receipt of
the record copy;

(v) no international publication of the international application shall be effected if the
notification of the said declaration transmitted by the receiving Office reaches the
International Bureau before the technical preparations for international publication
have been completed.

29.2t029.4 [No change]
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